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Master Program in Translation and Interpretation Studies
Japanese Group (In-service)
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* Offered every semester % Research on Special Topics (Course Code: 33993)
This required course is designed for students to complete the first draft of their thesis proposal in consultation with their
academic advisor.
[Students must invite their advisor and receive guidance on the thesis proposal during the semester. Please make sure to
register for the course within the official course registration period.]
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Introduction to Medical 285 Introduction to Cross-Cultural 284
Procedures and Healthcare Research (Day time)
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Master Program in Translation and Interpretation Studies
English Group(In-Service)
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* Offered every semester % Research on Special Topics (Course Code: 33993)
This required course is designed for students to complete the first draft of their thesis proposal in consultation with their
academic advisor.
[Students must invite their advisor and receive guidance on the thesis proposal during the semester. Please make sure to
register for the course within the official course registration period.]
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